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Strofa 1 
 

mnobu›¥húaricÁain nah= 
n c Ho`ijôe n c (/a%ne`e| 

n in hindi Vyom wUimnR tejo n vayuÚ 
icdanNd:pÚ ixvo»h= ixvo»hm«£ 

 

mano-buddhyahaṅkāra-cittāni nāhaṁ 

na ca śrotra-jihve na ca ghrāṇa-netre | 

na ca vyoma bhūmir na tejo na vāyuḥ 

cid-ānanda-rūpaḥ śivo ’haṁ śivo ’ham || 
 

Io non sono né la mente cosciente né la mente incosciente,  

né l’intelletto né l’ego, né le orecchie né la lingua,  

né l’odorato né la vista,  

né l’etere né l’aria né il fuoco né l’acqua né la terra. 

Io sono Coscienza e beatitudine. Io sono Shiva! Io sono Shiva! 

 
Strofa 2 

 

n c p/a%s=>o n vE pÏvayuÚ 
n va sPtDatunR va pÏkoxÚ| 
n vaKpai%pad= n copS&payU 

icdanNd:pÚ ixvo»h= ixvo»hm«£ 
 

na ca prāṇa-saṁjño na vai pañca-vāyuḥ 

na vā sapta-dhātur na vā pañca-kośaḥ | 

na vāk-pāṇi-pādaṁ na copastha-pāyū 

cid-ānanda-rūpaḥ śivo ’haṁ śivo ’ham || 

 

Io non sono né il prana né i cinque soffi vitali,  

né i sette elementi corporei né i cinque involucri,  



né la parola, né le mani né i piedi, né gli organi del corpo. 

Io sono Coscienza e beatitudine. Io sono Shiva! Io sono Shiva! 

 
Strofa 3 

 

n me √ezragaE n me lowmohaE 
mdo nEv me nEv maTsyRwavÚ| 

n DmoR n ca&oR n kamo n mo<Ú 
icdanNd:pÚ ixvo»h= ixvo»hm«£ 

 

na me dveṣa-rāgau na me lobha-mohau 

mado naiva me naiva mātsarya-bhāvaḥ | 

na dharmo na cārtho na kāmo na mokṣaḥ 

cid-ānanda-rūpaḥ śivo ’haṁ śivo ’ham || 
 

Né avversione né attaccamento, né avarizia né illusione, 

né arroganza né gelosia, 

né rettitudine, né ricchezza  

né piacere né liberazione mi appartengono. 

Io sono Coscienza e beatitudine. Io sono Shiva! Io sono Shiva! 

 
Strofa 4 

 

n pu^y= n pap= n saEQy= n duÚq= 
n mN`o n tI&≠ n veda n y>aÚ| 
Ah= wojn= nEv woJy= n wo¶a 

icdanNd:pÚ ixvo»h= ixvo»hm«£ 
 

na puṇyaṁ na pāpaṁ na saukhyaṁ na duḥkhaṁ 

na mantro na tīrthaṁ na vedā na yajñāḥ | 

ahaṁ bhojanaṁ naiva bhojyaṁ na bhoktā 

cid-ānanda-rūpaḥ śivo ’haṁ śivo ’ham || 
 

Non sono né virtù né vizio, né piacere né dolore,  

né mantra né luogo sacro, né i Veda né i sacrifici. 

Non sono né il cibo né colui che mangia né l’atto del mangiare. 

Io sono Coscienza e beatitudine. Io sono Shiva! Io sono Shiva! 

 



Strofa 5 
 

n m_TyunR xúa n me jaitwedÚ 
ipta nEv me nEv mata c jNm| 

n bNDunR im`= gu;nERv ixZyÚ 
icdanNd:pÚ ixvo»h= ixvo»hm«£ 

 

na mṛtyur na śaṅkā na me jāti-bhedaḥ 

pitā naiva me naiva mātā ca janma | 

na bandhur na mitraṁ gurur naiva śiṣyaḥ 

cid-ānanda-rūpaḥ śivo ’haṁ śivo ’ham || 
 

Né morte né dubbio né distinzione di casta, 

né padre né madre e neppure la nascita mi appartengono. 

Invero, non sono né fratello né amico, né Guru né discepolo. 

Io sono Coscienza e beatitudine. Io sono Shiva! Io sono Shiva!  

 
Strofa 6 

 

Ah= inivRkLpo inrakar:po 
ivwuTvaCc svR̀  sveRiN∂ya%am«| 

n casöt= nEv mui¶nR meyÚ 
icdanNd:pÚ ixvo»h= ixvo»hm«£ 

 

ahaṁ nirvikalpo nirākāra-rūpo 

vibhutvāc ca sarvatra sarvendriyāṇām | 

na cāsaṅgataṁ naiva muktir na meyaḥ 

cid-ānanda-rūpaḥ śivo ’haṁ śivo ’ham || 
 

Sono privo di pensiero, privo di forma. Sono onnipervasivo; 

sono ovunque. Non sono né distacco né liberazione  

né qualsiasi cosa che possa essere misurata dai sensi. 

Io sono Coscienza e beatitudine. Io sono Shiva! Io sono Shiva! 
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